GENESIS 33 vs 1

We read in the previous chapter,
Jacob had power with God, and
prevailed at Mahanaim - two
armies. Here we find what power
he had with men, too, and how his
brother Esau was pacified, and
suddenly reconciled to him; for it is
written, when a man’s way is
pleasing to the Lord, he makes
even his enemies to be at peace
with him — Proverbs 16. Here is a
very friendly meeting between
Jacob and Esau - Matthew Henry.

Jacob and Esau reconcile.

1 And Jacob lifted up his eyes, and looked, and,
behold, Esau came, and with him four hundred
men. And he divided the children to Leah, and
to Rachel, and to the two handmaids.

2And he put the maids and their children
foremost, and Leah and her children after, and
Rachel and Joseph hindermost.

3 And he passed over before them, and bowed
himself to the ground seven times, until he
came near to his brother.

4And Esau ran to meet him, and embraced
him, and fell on his neck, and kissed him:

and they wept.

5 And he lifted up his eyes, and saw the women
and the children; and said, Whose are those?

And he said, The children which God has
graciously given your servant.

®Then the handmaidens came near, they and
their children, and they bowed themselves.
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Leimos en el capitulo anterior, Jacob
tenia poder con Dios y prevalecio en
Mahanaim, dos ejércitos.  Aqui
encontramos qué poder tenia él
también con los hombres, y como su
hermano Esau fue pacificado, y de
repente se reconcilid con él; porque
estd escrito, cuando el camino de un
hombre agrada al Sefior, hace que
incluso sus enemigos estén en paz
con él - Proverbios 16. Aqui hay una
reunion muy amistosa entre Jacob y
Esau - Matthew Henry.

Jacob y Esau se reconcilian.

1Y alzé Jacob sus ojos, y mir6, y he aqui, vino
Esal y con él cuatrocientos hombres. Y él
dividié a los nifios a Lea, y a Raquel, y a las dos
criadas.

2 Y él puso a las doncellas y a sus hijos en
primer lugar, y Lea y sus hijos después, y
Raquel y José mas atras.

3Y él pasd delante de ellos, y se incling él
mismo al suelo siete veces, hasta que se acerco
a su hermano.

4Y Esau corri6 a su encuentro, y lo abrazé, y
cayo sobre su cuello y lo besg,

y lloraron.

5 Y alzé los ojos y vio a las mujeres y a los
nifos; y dijo: ¢De quién son esos?

Y él dijo: Los hijos que Dios ha dado
amablemente a tu siervo.

® Entonces las siervas se acercaron, ellas y sus
hijos, y se inclinaron.
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"And Leah also with her children came near,
and bowed themselves: and after came Joseph
near and Rachel, and they bowed themselves.

8 And he said, What do you mean by all this
drove which | met? And he said, These are to
find grace in the sight of my lord.

And Esau said, | have enough, my brother;
keep that you have to thyself.

10 And Jacob said, Nay, I pray you, if now I
have found grace in your sight, then receive my
present at my hand: for therefore | have seen
your face, as though | had seen the face of God,
and you were pleased with me.

1 Take, | pray you, my blessing that is brought
to you; because God has dealt graciously with
me, and because | have enough. And he urged
him, and he took it.

12 And he said, Let us take our journey, and let
us go, and I will go before you.

13 And he said to him, My lord knows that the
children are tender, and the flocks and herds
with young are with me: and if men should
overdrive them one day, all the flock will die.

4 et my lord, | pray you, pass over before
his servant: and | will lead on softly,
according as the cattle that goes before me
and the children be able to endure, until I
come to my lord to Seir.

15 And Esau said, Let me now leave you some of
the folk that are with me. And he said, What
needs it? let me find grace in the sight of my
lord.

16 S0 Esau returned that day on his way to Seir.
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7Y Lea también con sus hijos se acerco y se
inclinG; y después se acercaron José y Raquel,
y se inclinaron.

8 Y él dijo: ¢Qué quieres decir con todo este
impulso que conoci? Y él dijo: Estos son para
encontrar gracia a la vista de mi sefior.

%Y Esau dijo: Tengo suficiente, hermano mio;
mantener que tienes que ti mismo.

0¥ Jacob dijo: No, te ruego, si ahora he
encontrado gracia en tus ojos, entonces recibe
mi presente en mi mano: porque por lo tanto
he visto tu rostro, como si hubiera visto el
rostro de Dios, y tU eras contento conmigo

1 Toma, te ruego, mi bendicién que te es
traida; porque Dios ha tratado gentilmente
conmigo y porqgue tengo suficiente. Y lo insto, y
lo tomo.

12y €l dijo: Hagamos nuestro viaje, y vamonos,
y yo iré delante de ti.

13Y él le dijo: Mi sefior sabe que los nifios son
tiernos, y los rebafios y las manadas con crias
estan conmigo; y si los hombres los
sobrecargan algun dia, todo el rebafio morira.

14 Deje que mi sefor, le ruego, pase delante
de su sirviente; y yo conduciré suavemente,
segun el ganado que va delante de mi y los
nifios puedan soportar, hasta que llegue a mi
seflor a Seir.

15Y Esau dijo: Déjame dejarte ahora algunas
de las personas que estan conmigo. Y él dijo:
¢ Qué lo necesita? déjame encontrar gracia a la
vista de mi sefior.

16 Entonces Esau regres6 ese dia camino a Seir.
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" And Jacob journeyed to Succoth, and built
him a house, and made booths for his cattle:

so the name of the place is called Succoth.

18 And Jacob came to a city of Shechem, which
is in the land of Canaan, when he came from
Padan-aram; and pitched his tent before the
city.

19 And he bought a parcel of a field, where he
had spread his tent, at the hand of the children
of Hamor, Shechem's father, for a hundred
pieces of money.

20 And he erected there an altar, and called it
El-elohe-Israel.
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7Y Jacob viajé a Sucot, y le edificé una casa e
hizo casetas para su ganado;

por eso el nombre del lugar se llama Sucot.

18Y Jacob llegé a una ciudad de Siquem, que
estda en la tierra de Canaan, cuando vino de
Padan-aram; y lanzé su tienda delante de la
ciudad.

19°Y compré una parcela de campo, donde
habia extendido su tienda, a manos de los hijos
de Hamor, el padre de Siquem, por cien
monedas.

20 Y erigi6 alli un altar, y lo llamé El-elohe-
Israel.
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